‘Radha Rani’
Words & Melodies by Jagadguru Shri Kripalu Ji Maharaj

Track 1
giRT, WIQPR OGN |

samvaro, jadugar sardar
The dark-complexioned Lord is the greatest
magician.

RECICISCAR SIS ICIR
< qfe 9 7/ |
lakhatahim latu bhatu hvai
javati, deta muthi siI mar
By casting a spell He injures the heart of
whomsoever He looks at, and whosoever looks
at Him, is maddened by His infinite beauty.

R, IR 99 & gf|,
A& o9 7 AR |

byahi, anabyahil sab hi sakhi,
mohim braj ki nar
Married or unmarried, all the gopis are
passionately in love with Him.

T < foq & oo T,
T =T YUTIR |
jit dekhim tit hi tiya
talaphati, kahi ‘ha pranadhar’
Wherever I look, I see gopis writhing in pain
of separation, crying ‘O Lord of my life!’

o A feet < 5 A,
& T<EAR |
bimdhil ban hirani jyaum
ban ban, dhumdhat nandakumar
They wander around here and there like a
wounded doe, searching for their Beloved
everywhere.

W9 PUR TT & IS,
HT hie HEfe AR
jab ‘krpalu‘ sab hi baurayim,
ko kehi kahal gamvar
Says Shri “Kripalu,” “Seeing that all the gopis
are madly in love with Him, who shall call
whom mad?”

Track 2
TR AT, SR I9qd T IX |

lamgar mote dagar calat kar rar

The mischievous Shyamsunder teases me when
He meets me on the way.

fe FUfe F€ v THE ¥,
®R R R TR |
lapati jhapati jhat pat panghat
ghat, phor tor lar har
On the shore of the Yamuna He launches a
surprise attack, breaking my pot of water and
snatching my bead necklace.

AT AT Giohe X HiDI,
TR IR AR |
all gall samkari kar kamkari,
takari gagari mar
O Sakhi! Seeing me taking water home, He
captures me in the narrow lanes of Gahvarvan,
and aims pebbles at my water-pot.

FE T TR I WAN, AT O TEAR |

kar bar jori kar barjori,
barajo r1 batmar
He forcibly talks to me, saying, "We make a
good couple, Sakhi." Someone should scold this

shameless scoundrel.

Aifd F& TR WHGAR, ¥9€ I AR |
mohim kah pyari bhanudulari,
ghtmghat varl nar
He says to me, 'O sweet gopi! O my darling
Bhanudulari! Why do you cover your face
with the veil?."

T wfe ‘g Fg A,
7 AfE ReEw

nainan kahi ‘krpalu‘ kachu

sainan, bainan nahim rijhvar
Says Shri ‘Kripalu,' " Shyamsunder does not
say anything to me in words, but speaks
volumes with His eyes."

Track 3

TR ufad 5% s O R e
dvar patit ik ayo ri
kidori radhe
O Radha Rani! A sinner has come Rnocking
at Your door.



_OT g U @ FEf,

T T AE O RN
mamgat bhikh prem ki yadyapi, p
atra samg nahim 13yo rI kidorl

radhe
Although I am begging for divine love, yet I
have not brought along the proper vessel (pure
heart) in which to contain this love.

faset fawwr 3q 9 o <,

ER T Hewrr & RN I
vistha-visay hetu nit ab laum,
éGkar jyom bhatakayo rI kiéorl

radhe
Since beginningless time I have been assuming
8.4 million types of bodies with the desire to
wallow, just liRe a swine, in the stool-like
objects of the senses.

feraT TaT FRET I R e
santan kahyo neku nahim manyo,
kiyo sada manabhayo r1i
kisorl radhe
Listening only to my mind, I did not heed
instructions of saints.

ST ST SO e T,
g e S O SRR I
jani-jani aparadh karat nit, ne
kahum nahim lajayo ri
kiéori radhe
I committed sins Rnowingly, without feeling
the least bit of remorse.

R 7, &R R arganmr,
g & U IEEr O R e

nar tanu, hari-harijan anukampa

sab hi paya gamayo ri

kisori radhe
I have completely wasted the precious gifts of
a human life, the grace of God and grace of the
Guru.

T f57 ¥ g gl
gt wre faarmEr & =
tum binu hetu krpalu
‘krpaluhim’, puni kahe bisrayo
r1 kisor1 radhe
Says Shri “Kripalu,” “O Radha Rani! You are
causelessly merciful ‘Why then have You
neglected this sinner?”

Track 4

& ¥ A, gar fafuT 'R
lakho re man, vrnda vipin bahar
O my mind! Behold the spring-time beauty of

Vrindavan.
sfa e dTwEw
jaham viharati vrsbhanunandinil
chavi nidhi nandkumar
This is the divine abode of the darling
daughter of King Bhanu, Radha Rani, and the
Supremely Attractive Son of Nand, Shri
Krishna.

W& fo g 99 S SRR,
TE Y THR |
jaham cinmaya sab jiv caracar,
jaham radhe sarkar
Moveable and immovable creatures of
Vrindavan are all divine and Radha Rani is
the Supreme Governess of this abode.

Y FRT IR |
jaham basant ritu vas karat nit
bhramar karat gufijar
Vrindavan is in spring season throughout the
year, and black bees are always making
humming sounds.

FiHR FIR |
jaham vikasit nit kunda kevara,
karnikar kacnar
Flowers like kund, Revara, karnikar and
Rachnaar are always in bloom.

STE @l HifheT DI ),
T A SR |
jaham kekI kokila kir nit,
radhe nam ucar
Peacocks, nightingales and parrots of this
divine abode utter the name of Radha at all

times.

& 'FUTE AT Y9 AR, I T uE
q Ul
jaham ‘krpalu‘ jalaja prave$ nah
im, nigam na pavat par



Says Shri ‘Kripalu,' "Even Mahalakshmi is not
granted permission to enter Vrindavan, and
even the Vedas do not Rnow its glory."

Track 5

TR A9, T PIA GFK |
hamare mana, base yugal sarakar
Shri Radha and Shri Krishna have made my
heart Their dwelling place.

MR R FnAfeh, i =T RFEr |
gaur barani vrsabhanunandini,
nil baran rijhavar
Shri Radha Rani is fair of color, whereas Shri
Krishna is blue.

IRATRT S T BTE, A9 fRe JA9KR |
garabamhil dine dou tharhe,
mafiju nikufija majhar
Arm in arm, They are standing in a beautiful
grove.

3T UfeY AR giEfd, 3d fidiaR 4R |

uta pahire nilambara sohati,
ita pitambara dhar
Kishori i is clad in blue, and Thakur Ji, in

yellow garments.

ST gRE IR el 39, TCw 9T IR
uta soraha simgar sajim ita,
natavar vesa samvar
Kishori Ji is bedecked from head to toe with
sixteen embellishments, and Shyamsunder is
dressed and adorned as an acrobat.

ST IR 7o B drf,
T BT AR R |

uta simgar madhya chavi sohati,

ita chavi madhi simgar
On the one side there is Beauty (Shyamsunder)
in the heart of Adornment (Radha) and on the

other is Adornment (Radha) in the heart of
Beauty (Krishna).

ST T R 0
barabhagl ‘krpalu’ jin chin chin
joril jugal nihar
Says Shri “Kripalu,” “They indeed are the most
fortunate who are eternally blessed with the
darshan of the Divine Couple.”

Track 6

frd i @, AR AR qE@HE |
kisori ju ki,
madhur madhur muskan
The ever-youthful Radha Rani has a very

sweet and gentle smile.

KENGE
nahim bisarat mohim ekahum chin
kaham, nilambar lahran
I cannot forget even for a moment the

wonderful flowing blue sari of Radha Rani.

AT Hoe dfgar ammrw,
dqUY X H&h(T |
manimaya mukut candrika tapar,
tapar lar muktan
There is a crescent-shaped chandrika on top of
Radha Rani's crown, and the chandrika is
adorned with stranded beads.

Fiel Toic FA |
er1l kaham venl cuman caha,
bamkl bhrkuti kaman
Radha Rani's braid reaches down to Her lotus
feet, as if wanting to Kiss Them, and Her
shapely eyebrows resemble a bow.
G /Y Wi 46,
Higf == g |
khafijan mafiju rasile nainani,
mohati $yam sujan
With Her nectar-filled eyes that put the
beautiful eyes of the 'Rhanjan' bird to shame,
Radha Rani attracts the Supremely-Attractive
Shyamsunder.

R FUT ' IR HE R,
qRA I HT 9T 1l
lakhi ‘krpalu‘ ham bhore mukh
par, varat tan man pran
Says Shri ‘Kripalu,'" I offer my body, mind
and soul upon beholding the sweet and
innocent face of Radha Rani,

Track 7

I AfF | & I AT 9R

aju sakhi! hvai gaye naina car



(A gopi says to her friend) Today my eyes met
Shyamsunder's lovely eyes.
& T 99 Wi g, @ ACEHR |
haum dadhi becan jati vrndavan,
dekhyaum nandkumar

I went to Vrindavan to sell curd, and there 1
saw Nandkumar.

T By oEq 1, AR =,
T AR AR |
so chavi lakhat banat, nahim
baranat, rup madhuri sar
His beauty and sweetness cannot be described
in words; they can only be seen and
appreciated.

T 77 9 FEEk wR F,
foar At ReEw |

tan man pran nichavari kari
maim, liyo mol rijhavar
As soon as I saw Him, I was sold on Him, and
sacrificed my body, mind and soul on Him.

g gft e T el
T gt 715 9feer |
puni puni kahyo ‘hamari pyari,
suni suni gail balihar
Hearing Him call me again and again, ‘My
darling,' I went mad with happiness.

FT FUT A AT A DI,
& I qEER
kat ‘krpalu’ bali jat nand ko, k
al gayo bantadhar
Says Shri ‘Kripalu,' "Why are you so happy,
sakhi? The mischievous Shyamsunder has
robbed you of everything."

Track 8

AT TR AR,
ffre AfE w1 @t
$r1 radhe hamari sarakar,
phikir mohim kahe ki
I am under the protection of Shri Radha Rani;
what need have I to worry?

T T URT T’ W,

hita adham udharan deha dhare
She incarnates in order to deliver fallen souls.

7 T 9 ' =+,

binu karan dinan neha karem

And loves humble souls causelessly.
99 WY 97 ER, R | w17 @)

jaba aisi daya darabar,
phikir mohim kahe kI
Seeing that She is the abode of unlimited
mercy, what need have I worry?

TH T 99 F g U,
tuk nij-jan krandan
suni pavemn
She cannot bear to hear the desperate cry of a
surrendered soul.
taji éyamahum nij-jan
paham dhavem
For such a one, She renounces even
Shyamsunder.

¥ W@ WA @R,
frfrr ME F1= A
jaba aisl saral sukumar, phikir
mohim kahe ki
When She is so simple-hearted, what need
have I to worry?

yeRel e e ST e,
bhrkutl nita takata brahma jakl
Lord Krishna Reeps checking Her mood by
observing the movement of Her eyebrows.

qTeht IRUTS ST hah,
takl éaranal dara kakl
What fear is there in surrendering to such a
great personality?

99 W AR WAR,
frfre AIfE F1= 7 |

jaba aisi hamari rakhavara,
phikir mohim kahe ki
Protected by such a one, what need have I to
worry?

T ARG 7Y @A 9,

jo arat mam svaminii bhakhe
If one cries desperately to Her and accepts Her
to be his protectrice,

dfs qafe a7 sifeT T,

tehi putarin sam amkhin rakhe
Radha Rani Reeps him so close to Her, as if
pupil of Her eye.

v W Fue REER,



firfere |A1fE < o7 01 Says Shri “Kripalu,” “When I am in the care of

jab aisI ‘krpalu‘ rijhavar, such a loving protectrice, what need have I to
phikir mohim kdhe ki worry?”



